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ب لمُِوسَـى وهَـَارُونَ فـِي أرَْضِ مِصْرَ،2هـَذاَ 1وقَـَالَ الـر

هوُرِ. هوَُ لكَمُْ أوَلُ شُهوُرِ هرُْ يكَوُنُ لكَمُْ رَأسَْ الش الش
مَا كلُ جَمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ قاَئلِيَنِْ، فيِ العْاَشِرِ نةَِ.3كلَ الس
هرِْ يأَخُْذوُنَ لهَمُْ كلُ واَحِدٍ شَاةً بحَِسَبِ بيُوُتِ مِنْ هذَاَ الش
الآباَءِ. شَاةً للِبْيَتِْ.4وإَنِْ كاَنَ البْيَتُْ صَغيِراً عنَْ أنَْ يكَوُنَ
ً لشَِاةٍ، يأَخُْذُ هوَُ وجََارُهُ القَْريِبُ مِنْ بيَتْهِِ بحَِسَبِ كفُْوا
فُوسِ. كلُ واَحِدٍ علَىَ حَسَبِ أكَلْهِِ تحَْسُبوُنَ عدَدَِ الن
اةِ.5تكَوُنُ لكَمُْ شَاةً صَحِيحَةً ذكَرَاً ابنَْ سَنةٍَ، تأَخُْذوُنهَُ للِش
مِــنَ الخِْرْفَــانِ أوَْ مِــنَ المَْواَعِزِ.6ويَكَـُـونُ عِنـْـدكَمُْ تحَْــتَ
هرِْ. ثمُ يذَبْحَُهُ ابعَِ عشََرَ مِنْ هذَاَ الش الحِْفْظِ إلِىَ اليْوَمِْ الر
ةِ.7ويَأَخُْذوُنَ مِنَ كلُ جُمْهوُرِ جَمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ فيِ العْشَِي
الدمِ ويَجَْعلَوُنهَُ علَىَ القَْائمَِتيَنِْ واَلعْتَبَةَِ العْلُيْاَ فيِ البْيُوُتِ
ً يلْةََ مَشْويِاّ حْمَ تلِكَْ الل تيِ يأَكْلُوُنهَُ فيِهاَ.8ويَأَكْلُوُنَ الل ال
ةٍ يأَكْلُوُنهَُ.9لاَ تأَكْلُوُا مِنهُْ ارِ مَعَ فطَيِرٍ. علَىَ أعَشَْابٍ مُر باِلن
ارِ. رَأسَْهُ مَعَ نيَئْاً أوَْ طبَيِخاً مَطبْوُخاً باِلمَْاءِ، بلَْ مَشْويِاًّ باِلن
أكَاَرعِِهِ وجََوفْهِِ.10ولاََ تبُقُْوا مِنهُْ إلِىَ الصباَحِ. واَلبْاَقيِ مِنهُْ
ارِ.11وهَكَذَاَ تأَكْلُوُنهَُ، أحَْقَاؤكُمُْ إلِىَ الصباَحِ تحُْرقِوُنهَُ باِلن
كمُْ فيِ أيَدْيِكمُْ. مَشْدوُدةٌَ، وأَحَْذيِتَكُمُْ فيِ أرَْجُلكِمُْ، وعَِصِي
ي أجَْتاَزُ فيِ أرَْضِ .12فإَنِ ب وتَأَكْلُوُنهَُ بعِجََلةٍَ. هوَُ فصِْحٌ للِر
يلْةََ، وأَضَْربُِ كلُ بكِرٍْ فيِ أرَْضِ مِصْرَ مِنَ مِصْرَ هذَهِِ الل
ينَ. أنَاَ ً بكِلُ آلهِةَِ المِْصْريِ اسِ واَلبْهَاَئمِِ. وأَصَْنعَُ أحَْكاَما الن
تيِ أنَتْمُْ .13ويَكَوُنُ لكَمُُ الدمُ علاَمََةً علَىَ البْيُوُتِ ال ب الر
َ يكَوُنُ علَيَكْمُْ ضَرْبةٌَ فيِهاَ، فأَرََى الدمَ وأَعَبْرُُ عنَكْمُْ، فلاَ
للِهْلاَكَِ حِينَ أضَْربُِ أرَْضَ مِصْرَ.14ويَكَوُنُ لكَمُْ هذَاَ اليْوَمُْ
ــدوُنهَُ . فِــي أجَْيـَـالكِمُْ تعُيَ ب للِــر ً ــدوُنهَُ عِيــدا ً فتَعُيَ تذِكْـَـارا
ٍ تأَكْلُوُنَ فطَيِراً. اليْوَمَْ الأوَلَ ام ةً.15سَبعْةََ أيَ فرَيِضَةً أبَدَيِ
تعَزْلِوُنَ الخَْمِيرَ مِنْ بيُوُتكِمُْ، فإَنِ كلُ مَنْ أكَلََ خَمِيراً مِنَ
فْسُ مِنْ ابعِِ تقُْطعَُ تلِكَْ الن الس ِ ِ الأوَلِ إلِىَ اليْوَمْ اليْوَمْ
ِ الأوَلِ مَحْفَلٌ مُقَدسٌ، إسِْرَائيِلَ.16ويَكَوُنُ لكَمُْ فيِ اليْوَمْ
ابعِِ مَحْفَلٌ مُقَدسٌ. لاَ يعُمَْلُ فيِهمَِا عمََلٌ الس ِ وفَيِ اليْوَمْ
ــلُ ــدهَُ يعُمَْ ــكَ وحَْ ِ ــسٍ فذَلَ ــل نفَْ ُ ــهُ ك ُ ــا تأَكْلُ  مَ ــا إلاِ مَ
ِ عيَنْهِِ ي فيِ هذَاَ اليْوَمْ مِنكْمُْ.17وتَحَْفَظوُنَ الفَْطيِرَ لأنَ
أخَْرَجْتُ أجَْناَدكَمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ، فتَحَْفَظوُنَ هذَاَ اليْوَمَْ
ِ هرِْ الأوَلِ، فيِ اليْوَمْ ةً.18فيِ الش فيِ أجَْياَلكِمُْ فرَيِضَةً أبَدَيِ
ِ هرِْ، مَسَاءً، تأَكْلُوُنَ فطَيِراً إلِىَ اليْوَمْ ابعَِ عشََرَ مِنَ الش الر
َ ٍ لا ام هرِْ مَسَاءً.19سَبعْةََ أيَ الحَْاديِ واَلعْشِْريِنَ مِنَ الش
يوُجَدْ خَمِيرٌ فيِ بيُوُتكِمُْ. فإَنِ كلُ مَنْ أكَلََ مُخْتمَِراً تقُْطعَُ
فْسُ مِنْ جَمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ، الغْرَيِبُ مَعَ مَولْوُدِ تلِكَْ الن

1Der  HERR  aber  sprach  zu  Mose  und
Aaron in  Ägyptenland:2Dieser  Monat  soll
bei  euch der erste Monat sein,  und von
ihm  sollt  ihr  die  Monates  des  Jahres
anheben.3Sagt der ganzen Gemeinde Israel
und  sprecht:  Am  zehnten  Tage  dieses
Monats nehme ein jeglicher ein Lamm, wo
ein Hausvater ist, je ein Lamm zu einem
Haus.4Wo ihrer  aber in  einem Hause zu
einem Lamm zu wenig sind, so nehme er's
und  sein  nächster  Nachbar  an  seinem
Hause, bis ihrer so viel wird, daß sie das
Lamm aufessen können.5Ihr sollt aber ein
solches  Lamm nehmen,  daran  kein  Fehl
ist, ein Männlein und ein Jahr alt; von den
Schafen und Ziegen sollt ihr's nehmen6und
sollt's  behalten  bis  auf  den  vierzehnten
Tag  des  Monats.  Und  ein  jegliches
Häuflein im ganzen Israel soll's schlachten
gegen Abend.7Und sollt  von seinem Blut
nehmen und beide Pfosten der Tür und die
obere Schwelle damit bestreichen an den
Häusern, darin sie es essen.8Und sollt also
das Fleisch essen in derselben Nacht, am
Feuer  gebraten,  und  ungesäuertes  Brot,
und  sollt  es  mit  bitteren  Kräutern
essen.9Ihr sollt's nicht roh essen noch mit
Wasser  gesotten,  sondern  am  Feuer
gebraten, sein Haupt mit seinen Schenkeln
und Eingeweiden.10Und sollt nichts davon
übriglassen  bis  morgen;  wo  aber  etwas
übrigbleibt  bis  morgen,  sollt  ihr's  mit
Feuer  verbrennen.11Also  sollt  ihr's  aber
essen: Um eure Lenden sollt ihr gegürtet
sein und eure Schuhe an den Füßen haben
und Stäbe  in  euren  Händen,  und  sollt's
essen, als die hinwegeilen; denn es ist des
HERRN  Passah. 1 2Denn  ich  wil l  in
derselben Nacht durch Ägyptenland gehen



Exodus 12

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Exodus 12

ً مُخْتمَِراً. فيِ جَمِيعِ مَسَاكنِكِمُْ َ تأَكْلُوُا شَيئْا الأرَْضِ.20لا
تأَكْلُوُنَ فطَيِراً.21فدَعَاَ مُوسَى جَمِيعَ شُيوُخِ إسِْرَائيِلَ
ً بحَِسَبِ عشََائرِكِمُْ وقَاَلَ لهَمُُ، اسْحَبوُا وخَُذوُا لكَمُْ غنَمَا
ِ واَذبْحَُوا الفِْصْحَ.22وخَُذوُا باَقةََ زُوفاَ واَغمِْسُوهاَ فيِ الدم
ِ وا العْتَبَةََ العْلُيْاَ واَلقَْائمَِتيَنِْ باِلدم سْتِ ومَُسذيِ فيِ الط ال
َ يخَْرُجْ أحََدٌ مِنكْمُْ مِنْ باَبِ ذيِ فيِ الطسْتِ. وأَنَتْمُْ لا ال
ينَ. ب يجَْتاَزُ ليِضَْربَِ المِْصْريِ الر ِباَحِ،23فإَنى الص بيَتْهِِ حَت
ب مَ علَىَ العْتَبَةَِ العْلُيْاَ واَلقَْائمَِتيَنِْ يعَبْرُُ الرفحَِينَ يرََى الد
ـــوتكَمُْ ُ ـــدخُْلُ بيُ َ ـــكَ ي ِ ـــدعَُ المُْهلْ َ َ ي ـــابِ ولاَ َ ـــنِ البْ عَ
ليِضَْربَِ.24فتَحَْفَظوُنَ هذَاَ الأمَْرَ فرَيِضَةً لكََ ولأَوَلاْدَكَِ إلِىَ
ب تيِ يعُطْيِكمُُ الر الأبَدَِ.25ويَكَوُنُ حِينَ تدَخُْلوُنَ الأرَْضَ ال
كمُْ تحَْفَظوُنَ هذَهِِ الخِْدمَْةَ.26ويَكَوُنُ حِينَ مَ، أنَ كمََا تكَلَ
يسَْألَكُمُْ أوَلاْدَكُمُْ، مَا هذَهِِ الخِْدمَْةُ لكَمُْ.27تقَُولوُنَ، هيَِ
ذيِ عبَرََ عنَْ بيُوُتِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ فيِ ب ال ذبَيِحَةُ فصِْحٍ للِر
عبُْ الش صَ بيُوُتنَاَ. فخََر ينَ وخََل مِصْرَ لمَا ضَرَبَ المِْصْريِ
ب وسََجَدوُا.28ومََضَى بنَوُ إسِْرَائيِلَ وفَعَلَوُا كمََا أمََرَ الر
يلِْ مُوسَى وهَاَرُونَ. هكَذَاَ فعَلَوُا.29فحََدثََ فيِ نصِْفِ الل
ب ضَـرَبَ كـُل بكِـْرٍ فـِي أرَْضِ مِصْـرَ، مِـنْ بكِـْرِ الـر َأن
ذيِ فيِ هِ إلِىَ بكِرِْ الأسَِيرِ ال فرِْعوَنَْ الجَْالسِِ علَىَ كرُْسِي
ُهوَُ وكَل ً جْنِ، وكَلُ بكِرِْ بهَيِمَةٍ.30فقََامَ فرِْعوَنُْ ليَلاْ الس
ينَ. وكَاَنَ صُرَاخٌ عظَيِمٌ فيِ مِصْرَ، عبَيِدهِِ وجََمِيعُ المِْصْريِ
تٌ.31فدَعَاَ مُوسَى وهَاَرُونَ هُ لمَْ يكَنُْ بيَتٌْ ليَسَْ فيِهِ مَي لأنَ
ً وقَاَلَ، قوُمُوا اخْرُجُوا مِنْ بيَنِْ شَعبْيِ أنَتْمَُا وبَنَوُ ليَلاْ
ـــا ب كمََ ـــر ُـــدوُا ال ُـــوا اعبْ ـــاً، واَذهْبَ ـــرَائيِلَ جَمِيع إسِْ
ُــمْ مْت ــا تكَلَ ُــمْ كمََ ً وبَقََرَك ــا ُــمْ أيَضْ ــذوُا غنَمََك مْتمُْ.32خُ تكَلَ
عبِْ ونَ علَىَ الش واَذهْبَوُا. وبَاَركِوُنيِ أيَضْاً.33وأَلَحَ المِْصْريِ
ـَـا ــالوُا، جَمِيعنُ ــمْ قَ هُ ــنَ الأرَْضِ، لأنَ ً مِ ــاجِلا ــوهمُْ عَ ليِطُلْقُِ
ــرَ، ــلَ أنَْ يخَْتمَِ ْ ــمْ قبَ ــبُ عجَِينهَُ عْ ــلَ الش أمَْواَتٌ.34فحََمَ
ومََعاَجِنهُمُْ مَصْرُورَةٌ فيِ ثيِاَبهِمِْ علَىَ أكَتْاَفهِمِْ.35وفَعَلََ بنَوُ
ينَ إسِْرَائيِلَ بحَِسَبِ قوَلِْ مُوسَى. طلَبَوُا مِنَ المِْصْريِ
ب نعِمَْةً ةٍ وأَمَْتعِةََ ذهَبٍَ وثَيِاَباً.36وأَعَطْىَ الرِأمَْتعِةََ فض
ى أعَاَرُوهمُْ. فسََلبَوُا ينَ حَت عبِْ فيِ عيُوُنِ المِْصْريِ للِش
ينَ.37فاَرْتحََلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ مِنْ رَعمَْسِيسَ إلِىَ المِْصْريِ
جَالِ عدَاَ مِئةَِ ألَفِْ مَاشٍ مِنَ الر وتَ، نحَْوَ سِت سُك
ٍ وبَقََرٍ ً مَعَ غنَمَ الأوَلاْدَِ.38وصََعدَِ مَعهَمُْ لفَِيفٌ كثَيِرٌ أيَضْا
ذيِ أخَْرَجُوهُ مِنْ مَواَشٍ واَفرَِةٍ جِداًّ.39وخََبزَُوا العْجَِينَ ال
همُْ طرُدِوُا ةٍ فطَيِراً، إذِْ كاَنَ لمَْ يخَْتمَِرْ. لأنَ مِصْرَ خُبزَْ مَل
مِنْ مِصْرَ ولَمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يتَأَخَرُوا. فلَمَْ يصَْنعَوُا لأنَفُْسِهمِْ

und  a l le  Ers tgeburt  sch lagen  in
Ägyptenland,  unter  den  Menschen  und
unter  dem  Vieh,  und  will  meine  Strafe
beweisen  an  allen  Göttern  der  Ägypter,
ich,  der  HERR.13Und  das  Blut  soll  euer
Zeichen sein  an  den Häusern,  darin  ihr
seid, daß, wenn ich das Blut sehe, an euch
vorübergehe  und  euch  nicht  die  Plage
widerfahre, die euch verderbe, wenn ich
Ägyptenland schlage.14Ihr sollt diesen Tag
haben zum Gedächtnis und sollt ihn feiern
dem HERRN zum Fest, ihr und alle eure
Nachkommen, zur ewigen Weise.15Sieben
Tage  sollt  ihr  ungesäuertes  Brot  essen;
nämlich  am  ersten  Tage  sollt  ihr  den
Sauerteig  aus  euren  Häusern  tun.  Wer
gesäuertes Brot ißt vom ersten Tage an bis
auf  den  siebenten,  des  Seele  sol l
ausgerottet  werden  von  Israel.16Der  Tag
soll heilig sein, daß ihr zusammenkommt;
und der siebente soll auch heilig sein, daß
ihr zusammenkommt. Keine Arbeit sollt ihr
an dem tun; außer, was zur Speise gehört
für allerlei Seelen, das allein mögt ihr für
euch  tun.17Und  haltet  das  ungesäuerte
Brot; denn eben an demselben Tage habe
ich  euer  Heer  aus  Ägyptenland  geführt;
darum sollt ihr diesen Tag halten, ihr und
alle  eure  Nachkommen,  zur  ewigen
Weise.18Am vierzehnten  Tage  des  ersten
Monats, des Abends, sollt ihr ungesäuertes
Brot essen bis an den einundzwanzigsten
Tag des Monats an dem Abend,19daß man
sieben  Tage  keinen  Sauerteig  finde  in
euren Häusern. Denn wer gesäuertes Brot
ißt, des Seele soll ausgerottet werden aus
der Gemeinde Israel, es sei ein Fremdling
oder Einheimischer im Lande.20Darum so
esset kein gesäuertes Brot, sondern eitel
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تيِ أقَاَمُوهاَ فيِ مِصْرَ زَاداً.40وأَمَا إقِاَمَةُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ ال
فكَاَنتَْ أرَْبعََ مِئةٍَ وثَلاَثَيِنَ سَنةًَ.41وكَاَنَ عِندَْ نهِاَيةَِ أرَْبعَِ مِئةٍَ
ب جَمِيعَ أجَْناَدِ الر َوثَلاَثَيِنَ سَنةًَ، فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ عيَنْهِِ، أن
ب لإخِْرَاجِهِ خَرَجَتْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ.42هيَِ ليَلْةٌَ تحُْفَظُ للِر
. تحُْفَظُ مِنْ ب يلْةَُ هيَِ للِر اهمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ. هذَهِِ الل إيِ
ب لمُِوسَى جَمِيعِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ فيِ أجَْياَلهِمِْ.43وقَاَلَ الر
َ يأَكْلُُ وهَاَرُونَ، هذَهِِ فرَيِضَةُ الفِْصْحِ، كلُ ابنِْ غرَيِبٍ لا
ــةٍ تخَْتنِـُـهُ ثـُـم يأَكْـُـلُ عبَـْـدٍ مُبتْـَـاعٍ بفِِض مِنهُْ.44ولَكَـِـنْ كـُـل
زيِــلُ واَلأجَِيــرُ لاَ يأَكْلاُنَِ مِنـْـهُ.46فِــي بيَـْـتٍ واَحِــدٍ مِنهُْ.45الن
ً حْمِ مِنَ البْيَتِْ إلِىَ خَارجٍِ، وعَظَمْا يؤُكْلَُ. لاَ تخُْرجِْ مِنَ الل
َ تكَسِْرُوا مِنهُْ.47كلُ جَمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ يصَْنعَوُنهَُ.48وإَذِاَ لا
ُفلَيْخُْتنَْ مِنهُْ كل ، ب للِر ً نزََلَ عِندْكََ نزَيِلٌ وصََنعََ فصِْحا
ُا كلَمُ ليِصَْنعَهَُ، فيَكَوُنُ كمََولْوُدِ الأرَْضِ. وأَميتَقََد ُذكَرٍَ، ثم
ــةٌ واَحِــدةٌَ لمَِولْـُـودِ َ يأَكْـُـلُ مِنهُْ.49تكَـُـونُ شَريِعَ أغَلْـَـفَ فلاَ
ازلِِ بيَنْكَمُْ.50ففََعلََ جَمِيعُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ زيِلِ الن الأرَْضِ ولَلِن
ب مُوسَى وهَاَرُونَ. هكَذَاَ فعَلَوُا.51وكَاَنَ فيِ كمََا أمََرَ الر
ب أخَْرَجَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مِنْ أرَْضِ الر َذلَكَِ اليْوَمِْ عيَنْهِِ أن

مِصْرَ بحَِسَبِ أجَْناَدهِمِْ.

ungesäuertes  Brot  in  al len  euren
Wohnungen.21Und  Mose  forderte  alle
Ältesten  in  Israel  und  sprach  zu  ihnen:
Leset  aus  und  nehmet  Schafe  für  euch
nach euren Geschlechtern und schlachtet
das Passah.22Und nehmet ein Büschel Isop
und taucht in das Blut in dem Becken und
berühret damit die Oberschwelle und die
zwei Pfosten.  Und gehe kein Mensch zu
seiner  Haustür  heraus  bis  an  den
M o r g e n . 2 3 D e n n  d e r  H E R R  w i r d
umhergehen und die Ägypter plagen. Und
wenn  er  das  Blut  sehen  wird  an  der
Oberschwelle und den zwei Pfosten, wird
er  an  der  Tür  vorübergehen  und  den
Verderber nicht in eure Häuser kommen
lassen,  zu plagen.24Darum so halte diese
Weise  für  d ich  und  deine  Kinder
ewiglich.25Und  wenn  ihr  in  das  Land
kommt, das euch der HERR geben wird,
wie  er  geredet  hat,  so  haltet  diesen
Dienst.26Und wenn eure Kinder werden zu
euch  sagen:  Was  habt  ihr  da  für  einen
Dienst?2 7sollt  ihr  sagen:  Es  ist  das
Passahopfer  des  HERRN,  der  an  den
Kindern Israel vorüberging in Ägypten, da
er die Ägypter plagte und unsere Häuser
errettete.  Da  neigte  sich  das  Volk  und
betete an.28Und die Kinder Israel  gingen
hin und taten,  wie der HERR Mose und
Aaron geboten hatte.29Und zur Mitternacht
schlug  der  HERR  alle  Erstgeburt  in
Ägyptenland von dem ersten Sohn Pharaos
an, der auf seinem Stuhl saß, bis auf den
ersten Sohn des Gefangenen im Gefängnis
und alle Erstgeburt des Viehs.30Da stand
Pharao  auf  und  alle  seine  Knechte  in
derselben  Nacht  und  alle  Ägypter,  und
ward  ein  großes  Geschrei  in  Ägypten;
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denn es  war  kein  Haus,  darin  nicht  ein
Toter  war.31Und  er  forderte  Moses  und
Aaron  in  der  Nacht  und  sprach:  Macht
euch auf und ziehet aus von meinem Volk,
ihr und die Kinder Israel; gehet hin und
dienet  dem  HERRN,  wie  ihr  gesagt
habt.32Nehmet auch mit euch eure Schafe
und Rinder, wie ihr gesagt habt; gehet hin
und segnet mich auch.33Und die Ägypter
drängten das Volk, daß sie es eilend aus
dem  Lande  trieben;  denn  sie  sprachen:
Wir  sind  alle  des  Todes.34Und  das  Volk
trug  den  rohen  Teig,  ehe  denn  er
versäuert war, zu ihrer Speise, gebunden
in ihren Kleidern, auf ihren Achseln.35Und
die Kinder Israel hatten getan, wie Mose
gesagt  hatte,  und  von  den  Ägyptern
gefordert silberne und goldene Geräte und
Kleider.36Dazu hatte der HERR dem Volk
Gnade gegeben vor den Ägyptern, daß sie
ihnen willfährig waren; und so nahmen sie
es  von  den  Ägyptern  zur  Beute.37Also
zogen aus die Kinder Israel von Raemses
gen Sukkoth, sechshunderttausend Mann
zu Fuß ohne die Kinder.38Und es zog auch
mit ihnen viel Pöbelvolk und Schafe und
Rinder, sehr viel Vieh.39Und sie buken aus
dem  rohen  Teig,  den  sie  aus  Ägypten
brachten,  ungesäuerte  Kuchen;  denn  es
war nicht gesäuert, weil sie aus Ägypten
gestoßen  wurden  und  nicht  verziehen
konnten  und  sich  sonst  keine  Zehrung
zubereitet  hatten.40Die Zeit  aber,  die die
Kinder Israel in Ägypten gewohnt haben,
ist  vierhundertunddreißig  Jahre.41Da
dieselben um waren, ging das ganze Heer
d e s  H E R R N  a u f  e i n e n  T a g  a u s
Ägyptenland.42Darum  wird  diese  Nacht
dem  HERRN  gehalten,  daß  er  sie  aus
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Ägyptenland geführt hat; und die Kinder
Israel sollen sie dem HERRN halten, sie
und  ihre  Nachkommen.43Und  der  HERR
sprach zu Mose und Aaron:  Dies ist  die
Weise Passah zu halten. Kein Fremder soll
davon  essen.44Aber  wer  ein  erkaufter
Knecht ist, den beschneide man, und dann
esse  er  davon.45Ein  Beisaß  und Mietling
sollen nicht davon essen.46In einem Hause
soll  man's  essen;  ihr  sollt  nichts  von
seinem Fleisch hinaus vor das Haus tragen
u n d  s o l l t  k e i n  B e i n  a n  i h m
zerbrechen.47Die  ganze  Gemeinde  Israel
soll  solches  tun.48So aber  ein  Fremdling
bei dir wohnt und dem HERRN das Passah
halten  will,  der  beschneide  alles,  was
männlich ist; alsdann mache er sich herzu,
daß  er  solches  tue,  und  sei  wie  ein
Einheimischer  des  Landes;  denn  kein
U n b e s c h n i t t e n e r  s o l l  d a v o n
essen. 4 9 Einer le i  Gesetz  se i  dem
Einheimischen  und  dem  Fremdling,  der
unter euch wohnt.50Und alle Kinder Israel
taten,  wie  der  HERR  Mose  und  Aaron
hatte geboten.51Also führte der HERR auf
e inen  Tag  d ie  K inder  I s rae l  aus
Ägyptenland  mit  ihrem  Heer.


